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Introduction

What Is This Book?

This book is a collection of 11 readings from 3 different
ancient Greek works written (mostly) in the Attic dialect:
Pseudo-Apollodorus’ Bibliotheca, Xenophon’s
Memorabilia, and Plato’s Meno. The readings have been
adapted to facilitate use in introductory ancient Greek
courses, the early readings being more adapted and the
later readings less so. The adaptations are focused
primarily on sheltering vocabulary (to an extent, but see the
drawbacks below), though I’ve also simplified or restated
some of the more complex syntax in the earlier readings.

My hope is that these readings can be used in any
introductory course regardless of the textbook used, with
the first reading roughly corresponding to the beginning of
the second semester of a one year introductory sequence.
However, since these readings were used over the three
years that I directed Berkeley’s Ancient Greek Workshop,
they are keyed to the progression of vocabulary and syntax
in the book we used: Hansen & Quinn’s Greek: An
Intensive Course. Each reading corresponds to a unit from
H&Q, beginning with Unit 11. Any vocabulary or syntax
that is not covered by H&Q up to that unit is included
in a vocabulary list after each passage. Unit 12 has two
parts because we regularly split that unit in two to avoid
covering both the 2nd (or strong) aorist and the middle
voice in the same session.

The first set of readings are taken from Pseudo-
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2 Christopher Jelen

Apollodorus’ Bibliotheca, a compendium of brief
retellings of ancient Greek myths. The Bibliotheca‘s
language is not especially elegant (as editors and
commentators are very eager to point out), but its
simplicity and directness is well-suited to beginning and
intermediate students. The stories will sometimes use
unfamiliar vocabulary out of narrative necessity, but
students who are familiar with the stories will likely be
able to guess the unfamiliar vocabulary based on their prior
knowledge. I strongly recommend giving students a brief
summary of the myths before presenting them to avoid
putting students who are not familiar with ancient Greek
myth at a disadvantage.

The second set of readings are taken from
Xenophon’s Memorabilia. The selections presented follow
Xenophon’s description of the trial of Socrates. These
readings would work well to anticipate reading Plato’s
Apology in a second year reading course.

The third and final set of readings are taken from
Plato’s Meno, a dialogue that discusses whether knowledge
of virtue is learned, acquired, or innate. As with many of
the Socratic dialogues, the discussion ends up in the realm
of epistemology, inquiry into the nature of knowledge
itself. The selections included here center on the theory of
recollection, the idea that all human knowledge is innate
and that when we seem to be learning we are actually
recollecting knowledge we already had in previous lives.
I really enjoy ending the introductory sequence with a
reading of the theory of recollection since, as I insist to
my students, subsequent years of reading courses will also
involve the recollection and review of the material that we
learn in the first year, even if we sometimes forget bits of
it.
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How Do | Use This Book?

I’ve tried to keep the formatting of this book simple to
facilitate ease of use. Each section corresponds to one of
the three texts and each chapter corresponds to a unit of
H&Q. The readings in each chapter are split into smaller
sections to make it easier to view both the text and the
vocabulary lists at the same time. If you are accessing
this book electronically, I encourage you to increase the
font size in your browser as needed. The core vocabulary
is taken from H&Q. Any vocabulary outside of H&Q up
to the unit corresponding to each reading is supplied in
vocabulary lists following each reading. I’ve also added
a vocabulary list at the end of the book that includes all
the vocabulary from H&Q. But if students find that
cumbersome, I recommend using an online vocabulary list
or dictionary, such as Dickinson’s Ancient Greek Core
Vocabulary or https://logeion.uchicago.edu/.

What Are The Benefits of This Book?

This book was developed as a result of my own (and my
students’) frustration with exercise-based reading
assignments. The more I teach ancient languages, the more
problems I see with isolated exercise sentences comprising
the bulk of readings done by introductory language
students. These unconnected sentences contain little to no
intrinsic reading motivation. I’ve met few students who
are interested in and eager to read the content found in
exercise sentences. Such sentences also all too frequently
verge on the nonsensical (though some textbooks are better
than others in this respect). The main issue, however, is
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that these unconnected sentences expose students to a
fundamentally inauthentic reading experience. After the
introductory sequence, the majority of students will be
reading continuous ancient Greek, not isolated sentences or
sentence fragments. Students need the practice of reading
continuous stretches of text, of gauging the logical
connections between sentences and using their instincts
about the larger context to make educated guesses about
things that are initially unclear. The readings presented
in this book were meant as a bridge between the reading
of individual, isolated exercise sentences and continuous,
unadapted ancient Greek texts.

What Are The Drawbacks of This Book?

While I’m collating and publishing these readings now at
the end of my graduate career, their creation came about
early in the development of my pedagogy training. The
course they were developed for had a fundamentally
grammar-translation approach, perhaps even the most
distilled version of the grammar-translation approach that
a student can find. As I continued directing the summer
intensive workshop and developing the course, I found
myself kicking against the constraints of this approach.
Initially I found an adapted reader keyed to H&Q that
seemed to be modeled on Groton and May’s Thirty-Eight
Latin Stories Designed to Accompany Wheelock’s Latin:
H. Paul Brown’s Twenty Greek Stories. 1 was optimistic
about this reader for the reasons stated in the section above.
However, as I tried to use it, I found that it didn’t
sufficiently shelter vocabulary and syntax. It’s true that
reading continuous texts was an improvement, but students
had to sort through pages of vocabulary just to get through
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a short passage of ancient Greek. The readings included in
this book were meant to serve a similar role, but without as
much glossed vocabulary. My hope was that they would be
closer to what I found in Groton and May’s Latin reader.
While I was straining against the constraints of the
grammar-translation approach and I was inspired by many
of the comprehensible input resources available to students
looking to learn ancient Greek, the present text is still
tied up in the grammar-translation approach. It shelters
vocabulary more than I found in Brown’s reader, but not as
much as it could. Nevertheless, my hope is that it can still
serve as a helpful supplement to exercise-based textbooks,
or that instructors can use the readings as starting points to
more effectively scaffolded readings.
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Units 11-13:
Pseudo-Apollodorus'
Bibliotheca






1.
Unit 11: Bibliotheca l.1-4

Kronos sits on his throne holding a sickle.
From Dr. Vollmer’s Worterbuch der
mythologie aller vélker, 1874. Public
Domain.
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This is the beginning of Pseudo-

Apollodorus’ Bibliotheca, a collection of ancient
Greek myths. He begins with the succession myth
which describes the transfer of power over all the
gods from Ouranos (Sky) to the titan Kronos and
finally to Zeus. This passage describes how this
power was transferred from Ouranos to his son
Kronos.

OVpavOE TPGTOG TOD TTAVTOG TIPEEV KOTLIOU.

ovpavag, -od (0): sky
KOG0G, KOGHOUL (0): universe

ABav 8¢ THv yuvaika E€TEKVOOE TIPAOTOLG TOVG
‘Exatoyyeipag: Bpidpewv* I'onv Kottov.

TEKVO®: to beget, father (a child)
‘Exatoyyelp, -eipog (0): hundred-handed one
Bpuapeav [irregular acc. sing.]

*All the words with initial capitals are proper
nouns. When translating, just transliterate the
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nominative form of the name. So: Bpiapewv =
Briareus.

obTol peyéder te kal @voel Sewvol Roav, Xelpag pév
£KOTOV KOl KEQOANXC O¢ TIEVINKOVTIA £XYOVTEC.

HéyeBog, peyéboug (10): size
foav: [3rd pl. imp.] were

Xelp, xepog (1): hand

ékatov (indecl.): a hundred
KeQaAT, -fi¢ (17): head
nevinkovta (indecl.): fifty

&xw, E¢w/oxnow, éoyov: to have

petd tovToug 6¢ avt® Tekvol I'ff KokAwmag, Apynv
Ttepomnyv Bpoviny, @v mavteg giyov £va 0@BaApov v Th
KEQAAT).

éva (masc. acc. sing): one

GAA& ToLTOoLG OVPAVOG VIKNoog €ig Taptapov EBaAev.
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tekvol 8¢ évtadBa €k I'Mg maidag pev tovg Titdvog
kAnBévtag, ‘Qkeavov Koiov Ynepiova Kpelov Tametov kal
Kpodvov, Buyatépag 6¢ tag kAnBeicag Titavidag, TnBov
‘Péav Ogpv Mvnpocvvny ®oifinv Atwvny Otiav.

naig, ondog (0): child; son

naoyovong 6¢ I'fig s x tovg eig Taptapov PAnBevtag
naidag ol Titdveg BovAovtan KAEYaL TV ToD TATPOG APXN V.

§éxetar ovv adapavtivny dpnnv Kpovog Kai toté adtog
anotepwv T aidola 10D Tatpog €ig TV BdAattav
ameBaAev.

adapdvtivog, -1, -ov: adamantine

Gpmm, -n¢ (17): sickle

AMOTEPV®, GMOTEU®, AmETEPOV: to cut off
aidoiov, -ov (10): [freq. in pl.] genitals

€k 8¢ TV ataAayu®dv tod aipatog ‘Epvoeg énomdnoav:
AAnkto Tiowpovn Méyaipa.

OTOXAXYHOG, -00 (0): a drop
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aipa, -atog (16): blood

g 8¢ apyfig avtov ékPalovieg toug eig Taptapov
BAnBévtag €owoav &deAgovg kai TV apynv Kpovog
amebdegeTo.






2.
Unit 12 (Part 1): Bibliotheca 1.1.5-7; 2.1

I
The Curetes dance in armor around baby Zeus. From
Jane Ellen Harrison’s Themis: A Study of the Social
Origins of Greek Religion, 1912. Public Domain.

This reading describes the lengths Kronos went
to in his attempt to prevent his children from
taking away his position as king of the gods, as
well as the ways Zeus’ allies protected him from
the wrath of his father.

17
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0 6¢ Kpbvog tovtoug pev €ig tov Taptapov maAv
viknoag eiogfarev, myv 6¢ Peav yuvaika EAafev. GAAG
' te kal Ovpavog flyyeAAov adT® pavieiov dAndeg kai
dewvov:  “Omo 10D moandog 1 ToD  Kpdovov  dpxn
KaTOAVOOETOL”  KOTEMVE o0V TODG moidag kol TG
Buyoatépag. kol mpotv pev ‘Eotiav kotémev, Eénerta
Anpntpav kai “Hpav, ped’ ag IMAovtwva kai [Tooeiddva.

ndAw (adv.): back

povteiov, -ou (16): prophesy

naig, ondog (6): child; son

KOTamive, KATamiopal, Katémov: to swallow

owoovoa 8¢ tov Ala Péa avtn eig Kprtnyv €pyetan kai
avtov idwotl Kovpnoi te kai 1oi¢ Mehooéwg Buyatpdoty.

Zgvg, A16¢ (0): Zeus [acc: Aia]
gpyopot: to go
ot Kovprijteg: the Curetes

abton pév obv TV Al £tpegov, oi §& Kovpnteg &v 10
AvIpe a0TOV QLAGTTOVTEG TO OTTAX CLVEKPOLOV Tvar pr) ToD
nonbog 6 Kpovog axovoat. Péa 6¢ AiBov onmapyavooaoa
Stdwoty Kpove avti 100 mondoc,.
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Tp€Qm: to nourish, raise (a child)
Gvtpov, -ou (16): cave
oLYKpoL®: to strike together
onapyavow: to swaddle (in cloth)

émeldn 8¢ Zevg ylyveton 1éAelog, Aapfdaver Mty v
‘Qkeavod guvepyov, 1| didwol Kpove odpuakov, 6" 0
€kelvog p@dToV €€epel tov AlBov, €nelta Ttovg maidag obg
KOTEME. PETA TOOTOV Zevg Katax Kpdvou kal Titdvov
émoinoe moAepov.

yiyvopat: to become

TéAE10G, -1, -ov: grown, of adult age
oLveEPYOG, -o0 (6 or 17): a helper
QApHOKOV, -0V (10): a drug

é&epéw: to vomit out







3.
Unit 12 (Part 2): Bibliotheca l.2.1,1.3.1

Zeus sits on a throne holding a
scepter. From Dr. Vollmers
Wérterbuch der Mythologie
aller Vélker, 1874. Public
Domain.

21
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The first passage describes the conclusion of the
Titanomachy, the battle between the Titans
(Kronos and his allies) and the Olympians (Zeus
and his allies), as well as how Zeus and his
brothers divided the kingdoms of the cosmos.
The second passage describes some of Zeus’
many partners and children.

poyopévev 8¢ aut@dv, 1| I' 1@ Au Gv ayyeilelev v
vikny, &i oG gig Tov Taptapov PAnBévTag ocmaelev. O o0V
Zg\g Vv To0TOLG PULAGTTOLOOAV Kapummy €Avoe. kal tote
Au pév 6186001 Bpoviny Kol GOTPAMV KOl KEPALVOV,
[MAoVtwvt 6¢ kuvénv, IMTooelddvi 8¢ tpiovav: ovv &€
00101 TOoig¢ OmAolg Titdvag VIK@owv, Kol KatafBoAdvreg
adtovg €i¢ tov Taptatov ‘Exkatoyyelpag kabiotdov
QUAOKOG. Kal Aapfavel Zebg pev v év obpavd apxmny,
[Mooeld®dv 8¢ v €v Baiattn, [TAovTwV 6 Vv €v A1Sou.

payopat: to fight

Zevg, A6¢ (0): Zeus [dat: Ani]
Bpovtn, -fi¢ (17): thunder
dgotpamn, -fig (17): lightning
KEPULVOG, -00 (0): thunderbolt
KLVEN, -NG (1): helmet
Tplonva, -ng (17): trident
ovpavag, -od (0): LrEp TG Vg
év A1dovu: in the underworld
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[...]

Zevg 6¢ yapel pev “Hpav, kai tekvol “HBnv EiAeiBuiav
Apny, piyvutar 6¢ moAAaig Bvnraic te kal GBavatolg
yovan€iv. &k pév obv Oémdog Tfg OOpavod Tekvol
Buyatépag tag dpag, Eiprivnv Edvopiav Aikny, tag poipac,
KAwBw Adaxeowv Atporov, €k Alovng 6¢ Agpoditny, €§
Evpovoung 6¢ tfig 'Qkeavod Ttag yapirag, AyAlainv
Evppoolvnv BOdAelav, ¢k ¢ Ztuyog Ilepoepovny, €k 8¢
Mvnpoouvng tag povoag, mpatnv KoaAAonny, Enerta
Kieww Mehmopevny  Eo0tépmnv  ’Epotw  Tepynyopnv
Ovpaviav OdAeiav [ToAvpviav.

YOHE®: to marry

Tekvow: to bear (a child)

piyvopt: to mix; to have sex with (dat.)
TIOADG, TTOAAT|, TOAD: many, much
Bvn1ag, -1, -6v: mortal

&pa, -ag (1): season







4.
Unit 13: Bibliotheca 1.3.2-3

Orpheus being killed by Maenads, worshippers of Dionysus. From
Daremberg and Saglio’s Dictionnaire des antiquités grecques et
romaines, 1877. Public Domain.

This passage describes the fates of two children
of the Olympians and their lovers: Orpheus with
Eurydice and Hyacinthus with Apollo.

25
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0 o0V Aivog &k Kalomng kai AnoAA@vog éyéveto, O¢
M ‘HpoakAgovg xeipt éteAedtnoev, kol ‘Opeedg 6 pobov
KiBapwdiav, 6¢ 1aig Qdaig AiBovg e kKol Sévépa gkivel.
teAevtnoaong 8¢ Evpudikng tfig yuvankog avtod, AADey eig
v Adov oikiav €0éAwv avayely autry, kal ITAodtova
gneioev dvaméppat. odtog 8¢ TodTo &v pOVoV o oELey, &l
un 'Opevg ¢motpeéWaito €pyopevog €k Tfig Adou oikiag.
GAO 0 Gopov émotpePdpevog €0edoato TNV yuvaika,
adtn 6¢ adtika mEAlv €@uyev. 0 8¢ ‘Opeelg TOTE T
Alovioov puotpla €pabe, kai téBamton mpog Tff Thepia
SraonacBeig LTIO TAOV HAVASWV.

KiBapwdia, -ag (17): the art of the cithara

®bn, -N6 (17): song

8év8pov, -ov (10): tree

KIVE®: to move

¢moTpéPw: to turn (something) around; (mid.) to
turn around

Bedopan: to look at

ndAwv: back; again

HuoTplov, -ov (10): [take an educated guess based
on derivatives]

Slaomdw: to tear apart

poavag, -adog (17): a Maenad (a worshipper of
Dionysus)

Kieww 6¢ tov INépov €piAnoe kai ovveABoviwv 6¢
a0tV €yéveto YdakivBog, mp@dTOG APEAPEVOG QIAETV
avépag. AN’ YdakivBov AmoAwv Sioke Boiawv &xkev
QTEKTELVEV.
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Slokog, -ov (0): [take an educated guess based on
derivatives]

xwv, -ovoq, -ov: unwilling

anoktévw: to kill







Units 14-17: Xenophon's
Memorabilia

29






5.
Unit 14: Memorabilial.1.1-3

In this passage, Xenophon describes the charges
raised against Socrates, his former teacher.
There were three charges specified by Socrates’
accusers and Xenophon lists them and begins to
debunk the first two of the charges.

TOAAGKIC €BaVpaoa: IRG oTe ToLG ABnvaiovg énelcav
ol ypadpevorl Zokpdtn; 1| yop ypaer Kot odtod fide fv:
Ad1Kel TwKpAtng To0Gg peEv Beovg obg 1) mOALG vopidel ob
vopilwv, étépoug 6¢ Saipovag eilo@épwv: SIKET 6€ Kal ToLG
véoug SrapBeipwy.

TOAAGKIG: often

Bavpddw: to wonder

fv = 3rd sg imperf ind act of ipi: to be
vopilw: to believe (in)

elopépw: to bring in, introduce
SapBeipw: to corrupt

31
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TPGTOV eV 0DV ToVG Be0Vg Evoptlev odg 1) TOMG vopilet.
BVwV yap o0k EAaBev TOAAGKIG peV €v T oikig, MOAAGKIG
0¢ €ml TV KOV TG MOAewg Bopdv. Kol On ZOKPATNG
urno tod Sopoviov aydpevog Exonpev. Kol €K TOUTOL
NUAVIO adToV £TEPOLE Saipovag elopepery.

np@dtov (adv.): first

Bwpadg, -0d (0): a (raised) platform [in the agora;
used for public speaking/sacrifices]

dopoviov, -ou (16): a (personal) deity

aitiopat: to accuse someone (acc.) of doing
something (inf.)

GAAO T@ AT TPOTI® Ol PAVTIKNV VOMI{oVTEG 0lwvoig
Te Omakovovol kol Buoiog. ol yap Beol Six TOVTWV
onpaivouaty, €keivog 8¢ Kal o0Twg évopiley.

Havtkn, -fi¢ (17): prophecy
oiwvadg, -o0: a bird sign, augury
onpaive: to give a sign




6.
Unit 15: Memorabilial.1.4-5

In this passage, Xenophon continues debunking
the first two charges raised by Socrates’ accusers
regarding the nature of his religious beliefs.

GAA" ol pév mAeloTol IO TAV 0IWVAV AMOTPEMOVTAL TE
Kol IPOTPEMOVTAL, XOKPATNG O Tepl ToL €avtod Saipoviov
T a0t €Aeyev. TO yap Sapdviov Kol €omponvev. Kol
LoKpATNG TGOV Toig £Taipolg ouveBOVAELE TO HEV TIOIETY,
T 8 pn motElv, g* tod Satpoviov onpaivovtog. Kal Toig
Hev elBopévolg aDT@ GLVEPEPE, TOIg 8¢ P telBopévolg ov
OULVEQEPE.

ol mAeloTol: most people

oiwvog, -o0: a bird sign, augury
amotpénw: to turn away; dissuade
TIPOTPEN®: to turn towards; urge on
Sopovioy, -ou (10): a (personal) diety
Aéyw: to say

33
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onuaive: to give a sign

ovpBovAedw: to advise someone (dat.) to do
something (inf.)

»¢*: remember that genitives absolute are
circumstantial participles

ovvépepe: [the imperfect of cupEépw]

Kaitol 00K €BoVAeTo G@prv QaiveaBal Toig ETaipolg. Tig
obK Gv Opoloynoseiev; toodtog & &v Tfv, & ol Tod
Soapoviov Adyot pr dAnBeig Roav. Toladta 00V 00K EAgyey,
ol 00K GANBdG gvoudev. Tig yap TOwDTO GV TIPATTELY
é\otto P motevwv Beoig; motevwv &6¢ Beolg MG 0LK
Beovg évoplev;

QaivopaL: to appear
OpoAOYE®: to agree

vopilw: to believe (in), think
MOoTeV®: to trust in (+ dat.)




7.
Unit 16: Memorabilial.2.1-3

In this passage, Xenophon debunks the third of
the three charges against Socrates, regarding the
perceived harm of his education on his younger
students.

TG TIveg évoplov LwKpATn ToLg véoug da@Beipely;
00TOG yap 81} TpOG TOTG elpnpévolg Tp@dTOV PEv dppodicicov
Kal yaotpog &ykpatig v, énetta 8¢ mepl g 0w@poovvNg
énondevn oltwg, Gote MAVL PIKPK KEKTNUEVOC TIAVU
e0daipwv Ayv.

SapBeipw: to corrupt

aoppodiola, -wv (T1¢): pleasures

yaotng, yaotpog (17): the belly; gluttony
éykpatng, -€¢: in control of (+ gen.)
KTdopat: to acquire; [perf.] to possess

35
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TG o0V avTOg v TowodTog GAAoLG f &oefeic §
napavopoug fi aepodioiov dxkpatelg €moinoev; GAN
énavoe TOLTEV MOAAOLG &dKoDVTAG. AvTi 6 TIOVNPAV Th|
apeThi €lmovto Kai éyvaoav Tt EaUTAV EMUEAOLEVOL KaAOL
KdyaBoi yevijoovro.

aoefpng, -€¢: impious

TApAVOOG, -ov: lawless

axpatng, -€¢: lacking control of (+ gen.)
émpélopat: to take care of (+ gen.)

Kool kéyaBol = kadoi kai &yabBoi [See pg. 614 for a
description of this phenomenon]

Kaitol ye oUnote EAeyev m¢ SI8GOKAAOG IV TOVTOL, GAAX
ovTOl  €Kkelvov  pgovpevol  €BovAndBnoav  totodtot
yevnoeaBan.

HIp€opaL. . .: to imitate




8.
Unit 17: Memorabilial.2.8-9

In this passage, Xenophon continues to defend
Socrates by debunking the third charge his
accusers raised. He talks, in particular, about the
beneficial effect Socrates’ teaching had on his
students.

Yokpdatng 6¢ Emnyyeidato ovSeVi TOTE TOIODTOV OVSEV.
AAAG évople TOLG €aVTOD €Taipoug TOLG GModeSapEVoLg
TaDTH EVTA TE Kol AAANA01G @iAovg dyaBovg EoeaBat. TG
v 00V O To00TOoG Gviip SaeBeipot Tovg véoug; el pry 1y TAG
apethic émuéAsia Sia@Bopd €oTiv.

ém + ayyéAAw: to proclaim; (middle) promise
SapBeipw: to corrupt

€l 00/un = unless

émpélewa, -og (17): concern for (+ gen.)
SapBopa, -6g (17): corruption

37
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“GAAa vn Ala,” 6 katnyopog €omn, “TovTovg Emoiet
UMEPOPAV TOLG KABEOTMOTAG VOLOLE, Aéywv w¢ depov €in
TOUG HEV TG MOAewg &pyovtag &mo Kudpov kKabiotaval,
000¢elg 8¢ €B€A01 TOVTW T TPOTK EAEaBon Snpiovpyov o0’
abANTV o008  &AAOLUG  TOOLTOUG, Ol  GUOPTIOG
akwvéuvotépag  mowoboly TV TEPL TV TIOAWV
QUapPTAVOHEVAV. TOIG 8¢ ToloLTOolg Aoyolg €meibev,” €on,
“TobGg veoug LMepopdv TV KabBeot®@oov ToAtteiav Kai
énoiel rotépoug.”

KOTNyopog, -ov (0): accuser

unepopaw: to look down on, despise

amo KuGpov = “by lot”

aOANTAC, -00 (0): a flute-player

axivédvog, -ov: free from danger[But what degree is
this form?]

Bioog, -a, -ov: violent [But what degree is this
form?]




1l
Units 18-20: Plato's Meno
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9.
Unit 18: Meno 81a-b

In Plato’s Meno, Socrates and Meno discuss the
nature of virtue, whether it is learned, acquired,
or innate. Over the course of the dialogue they
end up talking about the nature of knowledge
itself, where it comes from, and how it’s
acquired. To set up the theory of recollection,
which we will hear about shortly, Socrates
establishes his theory of reincarnation or
transmigration of the soul.

T OKPATIG: GKNKOX YAP GvEP@V TE KAL YUVAIKOV GOQP@V
nepl & Bela mpdypaTa-
Mév.: Ti AKIKOOG; Kai Tiveg oi AéyoVTeg;
YoK.: ol PEV AéYyovTég €101 Tveg TV lepénv Te Kai TOV
iepei@v 6ool {ntodot Aoyov O18ovor meplt TOvTWV &
petayelpidovran-

Belog, -a, -ov: divine, holy
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iépewa, -ag (1): priestess
petoyelpilw: to take in hand; [middle] practice

[Zok.:] Aéyer* 8¢ kai ITivéapog kal &AAol moAAOL TV
momtev. & 8¢ Aéyovotv, 1ade éotiv: GAAX okomel €1 ool
dokoDo1v GANOM Aéyewv. paoi yoap v Yuyny 10 avBpamou
gival  &Bdvatov, Kol TOTE  p&v  TeAevTdv—O* 8N
amoBviiokelv  kahodor—rtoteé ¢ maAv  yiyveoBar,
KataAvBivar &' obmote. Six 8¢ tadta Sel, wg Aéyovat,
ayayelv Biov 6o1wTaTOV"

Aéyer*: Some verbs, like this one, will agree in
number with their nearest subject, even if additional
subjects are given later in the sentence. This is often
the case when the later subjects appear as
afterthoughts.

ITivéapog, -ov (6): Pindar

OKOTIé®: to examine, consider

0*: “a thing which...” The antecedent of this
relative clause is the idea of the previous infinitive
phrase.

néAwv (adv.): back; again

8et: it is necessary, one must (+inf.)

6010¢, -a, -ov: pious

[Zok.:] &k yop Qv* ...
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[Adapted into Attic:]
“Ilepoe@bdvn mowvav moAaiod mévieog
de&etan, €ig TOV v AoV ekelvov Evatw £Tel
avasdidwaov Yoxog maAy.”
[Pindar’s Original:]
“Depoeova mowvav maAaiod nEvBeog
oe&etan, €ig Tov repBev GA0v Kelvav évatg Etel
avéidol Yuyag méAw,”

¢k yop @v*: This begins a relative clause that will
continue into the quotation that follows. “For (the
people) from whom ‘Persephone will..."”
ITepoe@ovn -nG (17): Persephone

Towa, -ng (17): recompense

névBog, -eog (10): grief

Gve (adv.): above

fjA10g, -ov (6): sun

évatog, -1, -ov: ninth

€1o¢, -oug (10): year







10.
Unit 19: Meno 81c-e

In this passage, Socrates connects his account of
the transmigration of the soul with his theory of
the recollection of knowledge.

ToKpatng dte odv 1 Yoy &B&vatdg te odoa Kal
TOAAGKIG yeyovula, Kol émpakuia Kol ta évBade kal Tt év
A1dov Kai TavTa xprpata, oK €oTv dT* o0 pepadnKev:
®ote 006ev* BavpaoTov €oT* Kol TEpl APETRG Kai Tepl
GAA@V avTNV* dvapvnoBijvan & ye kal mpdtepov RmioTaTo.

évBade (adv.): here

o0k €oTv 6T*: “there is nothing which...” This 61t
is from the indefinite relative pronoun éoTig.
ovdev*: “not at all...” This is an adverbial
accusative. It is not the subject of ¢ott.

Bavpaotdg, -1, -6v: remarkable

Bavpaotdv éoti*: This phrase essentially introduces
indirect statement of the accusative + infinitive type.
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avTnv*: This pronoun refers back to 1| Yroyn.
avapipvnoke (6th PP: avapvrobny): to remind,;
[passive] remember

[Zwk.:] &te yap Thig @OoEwg Gmdong ouyyevodg oboTG,
Kol pepadnkuiag thg Yuyig dmavia, o08EV KWAVEL TOV €V
povov  avapvnoBévra—o* 6 pdBnolv  kahodowv
GvBpwmor—rtd GAAx Tavta e0pely, v Tig dvSpeiog R Kal
pn mavontor NTAOV. O yap {Nrelv kol 10 pavBdavewv
avauvnaoig 6Aov €oTiv.

OLYYEVNG, -€¢: akin, of similar kind

0*: “a thing which...” The antecedent of this
relative pronoun is the idea of the action described
in the previous clause.

pabnoig, -ewg (17): learning

avépelog, -a, -ov: brave, courageous

avapvnoig, -ewg (17): recollection

OAov (adv.): wholly, entirely




11.
Unit 20: Meno 86b-c

In this passage, Socrates concludes his account of
the theory of recollection and emphasizes the
importance of continuing to seek out knowledge.

T OKPATNG: i 00V del 1] GAROelx TRV dviwy EoTiv &v Tf
Yruxn, &Bavatog &v 1} Yoyn €in, dote xpr| Emyelpelv (ntetv
Kol avapipvnokeoBat 6 o TuyXAavelg EmoTtapevog vov;
Mévav: €D pot SoKelg Aéyely, & ZOKPATEG, OVK 018° dmwc*.

gmyelpéw: to attempt
avopVRoK®: to remind; [passive] remember
onwc*: “how” (indirect interrog.)

ToK.: Kal yap éyo épot*, & Mévav. kal T pév ye Mo
00K (v TtavL LTIEP TOD AdyoL Suoyvploaipny. nepi 8¢ todde
mévo &v Stapayoipny, €l 0log e einv, kol Adyw Kai €pyw-
Ay yap 6T vopilovteg Selv {ntelv & o0 Tig 0idev BeAtiong
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v elpev Kai AvSpIKmTEPOL Kol fTTov dpyoi A &l vopilopey
Hnée duvaoBan ePelv punde Setv (nTelv & ovK émotapeda.
MEév.: Kal T0DT0 pEV ye SOKEIG HOL €D AEYELYV, @ LOKPATEG.

*¢ya €pot: €0 Sok@ Aéye is implied from the
previous line.

Suoyvpilopon (3rd PP: Suoyvproduny): to assert
confidently

avépkdg, -1, -6v: brave, courageous

apyog, -ov: lazy




Vocabulary (Greek to English)

This vocabulary list includes all the words introduced in
Hansen & Quinn’s Greek: An Intensive Course. Each
reading in this book assumes knowledge of the vocabulary
up to the corresponding unit of H&Q. Any vocabulary
outside of that core list is glossed on the page.
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ayaBog —1 —ov good, noble
AYYEAAG GyyeAd Tiyyelha

flyyeAka fiyyeApon announce
nyyéAbny

&yyehog —ov 6 messenger
ayopa —0G 1 market place
(;(v(o O(Ei,m Nyayov nxa do, drive, go
nypo fixBnv

ayav ady®dvog 6 struggle, contest
&deA@og —od 6 brother

&énAog —n —ov unclear, uncertain

adikém adiknow Ndiknoa

néiknka Réiknpon do wrong to
néwninv

&éwkog —ov unjust, wrong

ael always, ever
aBdavatog —ov immortal, deathless
ABnvaiog —a —ov Athenian

&BAov —ov 10 prize

oi€ aiyog o/m goat

aipéw aiprow eilov

o " - take, (mid.) choose
fipnka fipnuan fpgbnv

aioBavopon aigBrioopon
nobopunv/moednodpuny —
fobnpon nobnénv/
nobavenv

perceive, understand




A Few Stories in Attic Greek: Adapted to Accompany Hansen &
Quinn (11-20) 51

aloypog -1 —ov ugly, shameful
GLOXLVE ALOXLVO NOXOVA | 1 ke ugly, disfigure
—— —— Roxbvnv

aitia —ag 1 charge, accusation
aitiog —o —ov blameworthy, culpable

KOV AKOLOOML

fikovoa aKfKoo — hear, listen
nKoLaONV

aAnBela —ag truth, reality
&ANOBNG —é¢ true

OANG but

OANIA®V —01G each other

GAANoG BGAAN GAAO other, another
&Aoyog —ov irrational, mad

Gpa at once, at the same time
apabng —£g ignorant; stupid
apabia —ag 1 ignorance, stupidity

QUAPTAV® KUAPTHGOHOL

HHOPTOV NUAPTNKA miss, err, fail, go wrong
Nudptnpon npapmony

Qpoptio —og 1 error, failure, sin

&v conditional particle

avafaive avafrioopat
avéPnV avaBépnra — board, go up
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ava&log —o —ov

worthless, unworthy (of, to),
undeserving (of, to)

Gvev

without

avip avépog 6

man

GvBpwmog —ov 6/M

human being

avtl

opposite, over against

G&loc —o —ov

worthy

a&10m a& 1o aélnoa
néloka nélopo nEwonv

deem worthy, consent, claim

Gmog —6oo —av

each and every

aTo

away from

amodeyopon amodeEopon
amede&apunv —
amodedépon —

receive favorably, accept

anodidwpt Anodwom
améS Ko AmodéSwKa
amodéSopon Gmedo0nV

give up, concede, mid. sell

anobvrioke anoBavolbpon
amnébavov Téfvnka —

die, be slain

AMOKPive AMOKPLVE

QTEKPIVA ATTOKEKPIKK answer
QMOKEKPLHOL &TTeKpiBny
QMOKTEIV® AMOKTEVRD .

kill

QATIEKTELVO ATTEKTOV
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QIOAAL L GTTOAG
anoAeca GnwAopuny (2nd

aor. middIE) dmoAmAeka destroy

(or AMOAMAQ)

dpa [introduces a question]

apyvplov —ov T silver piece, coin

apet —¢g N virtue, excellence

Ap1oTOQPAVTIC —0UG O Aristophanes

apyn —fgn beginning, rule, order

T

Gpywv —ovtog O ruler, archon

aomig —idog 1y shield, round shield

GoTtu BoTEWG TO town

ate just as; seeing as

ab or avdig back again; besides

AT immediately, straightway, at
once; presently

a0Tog -1 -0 his/her/itself

AEINHL GENO® GETHK

L A send forth, release
AQeKa d@eipon deeidny

aQvéopon aeisopon

X . s~ arrive at, reach
APIKOUNY G@Typat
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QoL AmooTNo®
anéotnoa (or Anéatnyv)
QIECTNKO AMECTHHAL
aneotdOnv

remove; revolt/cause to revolt

&opwv —ov

senseless, foolish, crazed

Baive Brioopon EBnv
péPnka — —

go, step, walk

BiM BaAd EBatov

BeBAnka BEPAnpon
€BAndnv

throw, strike

Bé&pPapog —ov

foreign, barbarian

Boaptg —€io —0

heavy, tiresome

Bao1Aevg BaociAéwg 6 king
BiBAog—ov O book
Biog—ov 6 life, livelihood

BAGmTo BAGU® ERAaPa
BePraga BEBAappon
€BAa@OnV (or ¢BAGPNVY)

harm, disable, damage

BovAevw BovAevow
€BovAevoa BefovAevka

plan, deliberate

BouAn —g 1y advice, will; council
BovAopon BovAnicopon

—— —— BeBovAnpuom wish, be willing
€BouvAnonv

yap for (explanatory)
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Y€

at least; yes (emphatic)

YEVOG —0LG TO

birth, offspring; race

YEP®V —0VTOG O old man

YEQUPO —OG T bridge

YA YAG T earth, country

yiyvopat yeviioopan

EYEVOUNV Yéyova be born, become, happen
yeyévopon —

YIYVOOK® YVOOOL
Eyvav EyvoKa Eyvaopat
éyvwobnv

know, perceive

YVoOuN —NG T

thought, opinion

YPAHHX —0TOG TO

written thing, letter

YPOQELS —€mG O

writer; painter

ypoQr —fig 1

drawn thing; writing

YPaQKN —fg N

writing; painting

YPage ypae Eypaio
YEYPOQa YEYPOpaL
ypaony

to write, paint

YUVI] YOVOIKOG T

woman

Saipwv Saipovog 0/1

divinity, god, spirit

8¢

but, and

8¢el benoel é6énoe impf.
fetall

there is need of
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Setkvopn Setéw €de1éa

Séderya Sedetypan publish, show, demonstrate
€8etynv

Sewog —1 —ov awesome, terrible

Séka ol ot T& ten

SebTepog —a —ov second

Séxopon éSopon €8e&apnv

" S¢Seypan —eéxOny receive, take, await

on indeed, of course

Sfjhog —n —ov clear, evident

SnNAow SnAwow édnhmoa

Sedniwka SednAmpon make visible, reveal
€6nAndnv

Snpovpyog —od 6 skilled workman

Sfijpog —ov 6 common people, district
AnpooBévng —oug 6 Demosthenes

S through, on account of

Sxpépw Saoion

Suveyka Sievrvoya carry over, surpass, differ
Stevrveypon Sinvexdnv
S18aokahog —ov O teacher, master

S1bdokm S1d6aéw €6idata
Sebidaya dedidaypon teach, instruct
818axBnv

Sidwp 800w €dwke

Sedwka 6€dopon €800MV give, grant




A Few Stories in Attic Greek: Adapted to Accompany Hansen &
Quinn (11-20) 57

Sikoog —o —ov just, fair
Sikn —ng 1 justice
Sokel it seems

Sokéw 60Em £60&x ——
Sedoypon 86x0nv

think, suppose

80&x TG 1|

opinion, notion, idea

SovAegia —ag 1

slavery

SovAevm to be a slave
S8obAog —ov 0 slave
Suvapon Suvroopon — be able to

—— dedvvnpon é5uvrOny

SOvapic —emg 1

power, authority, influence

600

twofold, double

S§&pov —ov 10

gift

€av if (el +&v), also fjv
£autod £auTiig £auTod of him/her/itself
V) I
E%g\\;)ffﬁom_ﬁeémaa wish, consent

el if, whether

el yap [introduces optative]
€ibe introduce optative
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el infin. iévon ptc. iov

L to go

ioDoa iov

eipi Zoopon impf. fv

S to be

infin. etvat

glpnvn —Ng 1 peace

eic into, to

elg pia &v one

it either, or (usually paired, i.e.
eite...gite)

€K out of

€KOOTOG —T —OV

each, every one

€Kel there, in that place; then
€kelvog —1 —ov that one
€kkAnoia —ag n assembly

EKTINT® ékmecodpon
£€EEMECOV EKTIETITOKO ——

fall out, be driven out

AUV EAG HAaox

EAAaka EAnAapon to drive, set in motion
ENGONV

€hevBepia —ag 1 freedom

€AebBepog —a —ov free

“EAANV —0g 6 Greek man

€Ami¢ —6og 1 hope

époutod —ig (of) myself
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€nog —1 —ov

my

éumelpia —og 1

experience, practice

EUMEIPOG —0oV

experienced in, acquainted with

év in, on
EVEK on account of
EVVEn nine

gvtadBa or évBadta

here, there, then, herein

£E six

€geomt it is possible

€opn —fig 1 festival

emavioTapol rebel, rise in insurrection against

émel/emneidn when
whenever (eneidn] + dv, in

e tony indefinite or general clauses with
subjunctive)

énedn after, when, since

énelta thereupon

ént on, upon

empPovAedo émpPovAebow
énefovAevoa
empPepfodievka — —

plan against

émdeikvopt émbeiw
énéderéu Embédeya
emobedetypon EmedeiyOnv

display, exhibit

Emide1dig —ewg

display, demonstration
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emioTapo EmoTHoop
— — —fmomnv

know how to, understand

EMOTPN —NG 1

understanding, knowledge

gmopon EPopan E0TIOUNV

N to follow

imp: eimopnv

£1mo¢ —ou¢ TO word

EnTa seven

€pyov —ov 10 work, deed
EPUNVELG —€wG O interpreter
ﬁpa_lspﬁopm NPOHNY ask, inquire, learn
gpyopan gipt AABov

AL — — come, g0

€pwg —wTOCg 6

love, desire

EPOTA® EPWTHO® Or
€proopon fpopny or
NPAOTNOA PAOTNKA

npo AL fpeTOnV

ask, question

£100p0OG —0L O

comrade, companion

€1EPOG —0 —OV

one/the other of two

én still, yet, besides, already
€0 well
elyevng —€¢ well-born, generous

evdaipwv —ov

happy, lucky, blessed

"Eup1§ing —ov 6

Euripides




A Few Stories in Attic Greek: Adapted to Accompany Hansen &
Quinn (11-20) 61

eOpiokw e0Prow ELPOV

find, discover

ebpnka ebpnpon eHPEONV
€0TUYNG —€G lucky, successful
€x0pog —G —ov hated, hostile, enemy

&xw €&w (or oxnow)
€oyov EoynKo — —

have, possess, keep

£G until, while, so long as
Ze0¢ 616¢ 0 Zeus

(Ntéo (oo €0 Tnoa

Ko &g o seek, search after
eqnmonv

(wyp&pog —ov 0

painter

{®ov —ou 10

animal, living thing

i

or, than

NYEHOV —OVOG O

guide, leader, chief

fyéopat ynoopat
nMynoapny — fiynpot
nynénv

lead, command, believe

névg —ela -0

pleasant, sweet

Ak §€w imp: fkov

to have come, be present

THETG MHéwV/T pEiwV we
NHEPQ —OG T) day, time
TIHETEPOG —0X —OV our
NGV a0V -GV ourselves
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BdAaocoa —ngn sea, ocean
favatog —ov 6 death
Bgmo) B(xlj,m, 0oy — bury
TEBappon ETaenV

Béatpov —ov 10 theater
Bedg —o0 o (gen./dat.

Bedv) god
Buydtnp Buyatpog 1y daughter

Buoia —ag N

offering, sacrifice

00w Bvow EBvoa TéBLKa
téBupon €T€BnV

sacrifice, offer

iatpog —ob 6

physician, healer

lepetg —€wg 6

priest, sacrificer

iepov —0D 10

temple

iepog [~6] —6v

holy

inut fiow AKa elka eipat
€ifnv

put in motion, let go, shoot;
(mid.) hasten, rush

ikavog —1 —6v

becoming, sufficient, able

iva

where; that, in order that

inmedg —€wg 6

horseman

inmog —ov 6

horse, mare

ioog -1 —ov

equal in size, weight, or number;
like
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{omut oow éotnoa (or
€otnv) €otnkKa EoTapon
€otadnv

make to stand, set

106¢

perhaps, probably

KaBiotn 1 KATaoTHOW
KOTEOTNON (OF KATEGTNV)
KOTEGTIKA KOTECTRHOL

set down, restore, settle

KOTeoTadny
Kol and
Kal.. . Kol both...and

KOVOGg —1 —OV

new, fresh, novel

Kainep

although

Kopog —o0 O

due measure, critical time

Kottot

certainly, truly; however, yet

KAKOG —1) —OV

bad, cowardly, evil, ugly

KOAEW KOAGD EKGAECO
KEKANKX KEKAT| O
€KANONV

call

KGAAOG —0ug T

beauty pl. beautiful things

KOAOG —1] —OV

beautiful, good, fine

KOTH

against, down

KOXTOAD® KATAADO®
KOTEALOO KATOAEAVKO
KatoaAéAvpon KateAuonv

dissolve, destroy

KeTpon keloopon — ——

lie, be laid down; lie sick
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KEAEV® KEAELO®
EKEAELOO KEKEAEVLKO
KEKEAELOPON EKEAELGONV

urge, drive on, exhort

KépOoG —ou¢ TO

gain, profit

KfpuE —LKOG O

messenger

Kivéuvog —ov 6

a danger, enterprise

KAEMTNG —0v 6 thief
KAEMT® KAEP® EKAePax

KEKAOQOX KEKAEH O steal
EKAQTNV

KAomn —fig 1 theft
KOWOG —1] —OV common

KPATOG —0UG TO

might, power

Kpive Kpved Ekpva
KEKPIKA KEKPLHOL EKpiBny

judge

KPLTNG —0vL O

judge

KOA® KOAVO® EKOAVOX
KEKOAVKQ KEKOALHOL
EKOADONV

hinder, prevent

Nakedopoviog —o —ov

Spartan

Aapfave Afyopot
E\afov eiAnea eiAnpupot
EAeony

take, seize, receive

AavB&ve Aow Erabov
AéAnBa AéAnopon —

escape notice
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Aéyw Aé€w (or €pd) ENeda
(or einov) elpnka
Aeheypon (or gipnpon)
€AéYONV (or éppnonv)

Say, mean

Aeinow Aelyo EMmov
A€o AéAepon
€lelpOny

leave

AlBog —ov 6

rock

ARV —€vog 6

harbor

Abdyog —ov 6

reason, account, word

AOTI —Ng N

pain, grief

AW AVO® EAvoa AEALKO
AéAupon EAOONV

loose, release, destroy

poBntg pabntod 6

a learner, pupil

HOKPOG —& —OV

long, large, great

HOAX very, very much
péAoTa especially; yes of course
HOAAOV very, exceedingly

poavldve padnoopot
épabov pepabnko —

learn, understand

péyn —ng 1 fight, battle
HEKOHOn pooDpat

Epayeotpny — fight
HepaynpoL —

HEYOG PEYEAN péya big, great
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HEAAG HEAANO®

think of doing, intend to do; be

EpuéEAMNo0 — — — destined

pév as, while, whereas
pév...6¢ on one hand...on the other
pévcf) Hevé Epewva remain, await, stand fast
HEHEVIKO —— ——

HEOOG —T| —OV middle, in the middle

HETA among, after, in pursuit of

HETASISWUL HETASIAE OO

give a share

petavioTopot migrate

HEXPL to, up to, as far as
Ty] not, lest

unéé but not, not even

pndeig pndepio pndév

not one, nobody

HNKETL no more, no longer
HATOTE never, not ever
HATE. .. UNTE and not

HITP UNTpoc 1 mother

HNYOVAOHOL HNXaVI{ GO oL

EUNYOVNOGUNV contrive, deceive
HeHNXavnpat
pnyovr =g device

HIKPOG —& —6V (OHIKPOG)

small, little, trivial, petty

Holpx —aG 1

part, portion, lot, fate
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povov

only

poévog —1 —ov

alone, solitary

Moboa —ngn

Muse

vadg Vemg T

ship

VEQVIiNG —0L O

youth, young man

VEOG —0 —OV new, young; strange
Vi (affirmative article)
vfjoog —ov 1 island

VIKA® VIKIO® EVIKNoo
VEVIKNKO VeviKn ot
éviknonv

conquer, prevail, win

vikn —ngn

victory

Vopidw VoHI® Evopoa
VEVOHIKA VEVOHIOHOL
évopiobnv

believe, think

VOLOG —0U O usage, custom, law
VO0O0Gg —0U T disease, sickness
voig vob 0 mind

VOV/VD now, as it is

VOE VUKTOG T night

&€vog —ov 0

stranger, guest-friend, foreigner

&lpog —oug 16

sword
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0N To the

06¢ 116¢ T8¢ this, that

066¢ —00 1 road, street, way; manner
ol (with participle)

{001 plupf. usEd as impf.
fidev

oida infin. ei§évon impEr.

to know

oikio —og 1 house, dwelling; household
oivog —ov 6 wine
such as, of what sort, like,
~ (exclam.) what a!, how! ; oi6g 1€
oiog —o —ov

(+infin.) fit or able to; olov Te
(+infin.) it is possible to

010G T€ giplt be able

OKT® eight

OAlyog —1 —ov few, little, scanty
Ounpog —ov 6 pledge, hostage

61010 — —0V Or OJ0T0G
—0 —ov

like, resembling, equal

Opmg

still, nevertheless

6vopo —aTog TO

name, reputation

0&0¢ —€Ta —0

sharp

OTALTNG —0VL O

heavily-armed soldier, hoplite

OmAov —ov To

tool, implement; tackle; arms

OMwg

how, in what way
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Opdw dYopon eidov
£0paka (or EQpoKa)
gnpaptat (or Gppa)
Aednv

to see, look, be able to see

opBog — —ov straight, upright
0g1 6 who, which; this
60o¢ —1 —ov how great/long as great/long as

6otigfitig 6 T

whoever, whatever, anyone one

otav whenever

ote when

on that, because
o06é but not, not even

0V8€ig 0LSepIn OVSEY

no one, nothing, none

00K 00y 00K1 00X1

not

OVKETL OUK £TL

no more, no longer

ouv therefore, then, in fact
olmote never
oUTe...o0tTe and not, neither...nor

obtog adTn TodTO

this

o0TWG

in this way, so, thus

09BaApog —ob O

the eye

miaéBog —ov¢ 10

experience, emotion
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oSV TASEVO K
¢naidevoa eNaidevKA
nenaidevpon énondevnv

educate

TIaig modog 6/1

child, slave

TIOAOL

long ago, once upon a time

TIOAOLOG —& —OV

ancient, old

TévL altogether, by all means

Tapa from/by/to the side of
Tapayiyvopon

napaysvncopoﬂ , be beside, be near, attend upon
TIPEYEVONV TIAPAYEYOVA

TIAPAYEYEVOH O ——

Mapadidwpt THpadOow
TIAPESWKE TIAPASES WK
napadédopon mapeddOnv

give over; deliver; betray

TIPAHEVEH TIAPAUEVR
TIAPEPEIVY TIKPOHEPEVITKO

stand fast; stay behind

TIOG IO TIOV

all, every

TGO} Teicopon €mabov
nénovlon — —

to suffer, undergo, be affected

TIOTH P TTATPOG O

father

e ADoK ENUVOX
TIEMOUKX TIETOUHOL
emovonv

stop, end, check mid. cease

mieblov —ov 10

plain

neibw melow Enelca
néneka (or ménoBa)
TIEMEC 0L EMeioBnv

persuade, mid. obey, trust
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TIEPA —0G 1)

attempt, experiment; experience;
trial

TMEPTO TEPYPQ EMepPa
TIETTOPQA TIETE AL

send, conduct, escort

EmépEOnv
TIEVTE five
niept about, concerning; near

TIT® Tecod o Emegov
TEMTOKO —— ——

to fall

MOTEL® TIOTEVOW
EMOTEVON TIETIOTEVKX
TemioTev o EmoTevdny

to trust, put faith in, rely on

mofev

from somewhere

1ol

where, to what place?

TIOL€® TIOO® MO ox
Tenoinka nenoinpot
gnomonv

make, produce, cause

TIOINH A TTOUHOTOG TO

poem

ot ¢ —00 O

a poet, a maker

TIO10G —O —OV

of a certain nature, kind

TIOAEH10G —)X —OV

warlike, hostile, enemy

TMIOAEHOG —0UL O

war

TOAIG —€G T

city

TOALTEIX —Q(G 1)

citizenship, civil policy,
administration
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TIOALTED® TIOALTEVC W
€MOALTELOO TIEMOALTELVKX
TEMOAMTELH AL EOATELONY

participate in government/politics

TIOALTNG —0V O

citizen, freeman

TIOAAGKLC often
HON,)C (TToAAGG) IOAAR many, much
TIOAD

TIOVNPOG —0 —OV

torturous, painful; troubled;
worthless

nMo0o0¢ —1 —0V

how much/many/far?

TOTE

when?

moté (mot’ mob’)

when?; at some time, ever, once

TIOTEPOG —OX —OV

whether of two choices

IOV perhaps, doubtless
TI00 where
TIoO¢ T0SOG O foot

TPAYHAX —OTOG TO

deed, occurrence, pl. affairs

MPACO® TIPAEW Enpada
TEMpoya (Or TEMPAYXA)
TEMpaypo Enpayonv

do, make, achieve

nptv

until, before

po

before, on behalf of

TPOSIS WL TPOSHOTW
TPOVSWKX TPOSESOKA
npodéSopat Tpouvdony

betray

TIPOG

from, at, towards
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TIPOTEPOV

before, earlier

TIPOTEPOG —0 —OV

before, in front, earlier

TIPATOG —T) —OV

first, foremost

TuVBAvVopal TELGOHAL
emuBopuny — mémuopoan

learn

in any way, by any means

how?

padlog —a —ov

easy, read; easy-going

pnTopikn —fig

rhetoric

pritap pritopog o

public speaker, orator

ooutoD —fg

of yourself

oagn¢ —£¢ (or oae)

clear, plain, distinct

owyn —fign silence

00¢ —1 —OV yours

gopla —ag 1 cleverness, skill, wisdom
00POGg —1 —OV clever, wise, learned

otadlov —ou 10

stade

OTHOIG —EWG T

position, setting; faction

OTEQAVOG —0VL O

crown, wreath

oTpPUTNYOG —0D O

general

OTPUTIOTNG

soldier




74 Christopher Jelen

oTpaTOG —00 O

encamped army, host

o0 000 ool 0é

you (sg.)

ouppovAebm
oupovAsbow
ouvefovAevoa
oupBeBodAsvka
ouppefodAsupon
ouveBouvAenonv

advise mid; take counsel with

OUHHOYOG —OV

allied

OVHTIOG —TIAOO —TTOV

all together, on the whole

OLHPEP® OLVOICK
GUVIVEYKX OUVEVIVOXX
OUVEVIVEYHOL
ouvnvexdnv

gather, be useful, work with

ovv

with, in company with

OUVINHL CLVIO® CLVIAKX
OUVEIKO OLVETHAL
ouveidnv

understand, comprehend

ovvolda guveicopar/
ouveldnow ovvnénoa

be aware, know

OQElg

they

oORV VTRV —BV

themselves

00w (or 0eplw) OO
€000 CE0CWKN GECOOHOL
€oqbnv

Save, pdss; escape

YKpATNG —0UL O Socrates
oMU —OTOG TO body
OWTNP OWTHPOG O savior
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prudence, self-control,

0OEPOCLYN —NG T moderation

TOOPROV CROPPOV of sound mind, discreet

T@O0M TAS® Etada TéToya

, > arrange, put in order, appoint
TETaypon EtdyOnv 88 P pp

To(0G —€lor —0 swift
e and
TETXOC TELYOLE TO a wall, city wall, fort

TEAELTA® TEAEVLTNOW

ETEAEVTNON TETEAEVLTNK . . .
n N bring to pass, accomplish; die

TETEAEDTN HOL
greAevt|Onv
Té€AOG —0VG TO result, fulfillment, end
TEGOAPEG —O OT TETTAPEG four
TETTOPX
TETAPTOG —T) —OV fourth
TEXVN —NG T craft, skill, art;
110N o €Bnka S
. . . set up, place, establish, institute
TebnKa — €1ébnyv

TG TIUA0W ETipnoa

TETIPNKO TETIPNHOL to honor, revere, value
énunonyv
TN =g n honor, esteem, value

anyone, anything, someone

TG Tt :
6 something

Tig Tl who? what?
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1ol

let me tell you, surely

T0100TOG OO0 TO100TO

such, such as this

TOTO¢ —0V O

place, region

T000DTOG TOOOUTN
T0000TO

so great, so large, so much

TOTE

at that time, then next

Tpdmela-—ng 1

a table, dinner

Tpelg Tpia

three

TPEN® TPEYD ETpeian
TETPOPA TETPUH AL
€tpaebnv (or étpamnyv)

turn, direct, put to rout, hinder

Tpitog —1 —OV

third, thirdly

TPOTOIOV —OUL TO

trophy; victory monument

TPOTOG —0UL O

turn, direction, way, manner

TOYXGV® TELEOH O ETUXOV
TETOYNKX —— ——

happen, meet, obtain

TOXN —NG M chance

OBp1g —ewg N violence, rape, insolence
U8wp BOUTOG TO water

Opeig you (pl.)

OHETEPOG —0l —OV your

VUGV aOTEV —QV yourselves
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VITOKOV® LTTKOVTO AL

unrkovoa Uaknkoa — | listen to

LIMKOLOEONV

OTIEP over, beyond, on behalf of
1(6) under, through, beneath

UTTOHEV® VTTOHEVR
OIEPEVO DITOPEPEVITKO

stay behind, survive, abide

VOTOTOG —T —OV

latest, last

Votepov

behind

Dotepog —o —ov

latter, next, last

oaive Paved pnva
TEEQPTVA TIEQATHOL
€av(0)nv

bring to light; appear

@aAays —ayyog 1

phalanx, battle-array

0€pw 010w TveyKa

EVIVoYO EVIVEYHOL bear, carry
nvéxonv

@eLyw @evopon €guyov flee
TEPELYD —— ——

enpi pnow épnoa — say

0B&ve eBnoopo épBaca
(or épbBnV) — — —

be before, outstrip

QD QIANC® EQIANOQ
TE@IAN o EQAnOnv

love, welcome, kiss

QA —agG 1

love, friendship
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@iAog —1 —ov

dear, beloved, one’s own

@iAog—ov 6

friend

©ofepdg —& —06v

fearful, afraid, timid

0ofén pofriow épdfnoa

TEPOPNKA TTEQOPN AL put to flight, frighten, scare
€pofnonv

©6Bog —ov 6 flight, panic, fear

@oveLg —€mG O

murdered, killer

(@OVOG —0UL 0O

murder, slaughter, corpse

@OAXE —0KOG O

watchman

QPULAGOO® PUAGERD

€QUAXEX TTEQLAYKX guard, keep watch
TEEQUAAYHOL EQUAGY BNV
QUO1G —€WE T nature, origin

¥aipw yopnow —
KEXAPTKO KEXGpTHOL
S\

rejoice, be happy; xoipe!
Greetings!

XOAEMOG —1] —OV

difficult

Xapv

for the sake of

XGpig —tog 1

grace, favor

XElp xepog 1 (dat. pl.
XEpo)

hand

XOpevuTtng —od 6

choral dancer

XOPEL® XOPELO®
€XOPELON KEXOPELKX
KEXOPELAL ExopeBNV

dance, dance in a chorus
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XopOg —00 0 dance, chorus

Xpr| imp: &xpnv/xpiiv it is necessary

XprHo —otog 16 needful thing; (pl.) goods, money
XpOVOG —0L O time

Xpuoog —ol 6 gold

XOp& —0G 1 space, land; country
Yrevdng —€¢ false, lying, untrue
Yeddog —oug 10 falsehood, lie

Yoy —gn life, soul

Ry Oh!, oh hey

G as, as if, how; to

WDOTE so that, so as to, and so
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